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Abstract:

The integration of Malaysia's multi-ethnic, multi-cultural, and multi-religious determines the landscape
of multilingual culture in Malaysia. The most representative Petaling Street in Malaysia's Chinatown
district was selected as the research object in this article, and the multilingual cultural landscape was
investigated and analyzed through field investigations and interviews. The study found that Petaling
Street has formed a language landscape dominated by Malay and multilinguals such as Chinese and
English coexist. The high prominence of Malay not only showed the status symbol of Malaysia's official
language, but also reflected the tolerance of multilingual culture in the historical district. This article
aimed to explore the multilingual cultural landscape of Petaling Street and analyzed and interpreted the
reasons for its composition.
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HORVEILZ A 230 28 FUMHR G RF R RE T R P IE 28 SCAL Mo . A SR A
SRV A X A e BACRNE IR B R0 o B, Gl S i A AT 500 22 1 SO it
TGN DRI, KRR T L RIEE S, W REZIEAIIES F0. Bk
1 e R R B RO B R P R U5 i ML BAE, Sk 1 D S DOW 2R S A
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1. 38

BEmW (Linguistic Landscape) ;28 AILA(E] BALFHESE. | EM. 454, M
Y HIEHME. BUSEF I~ RS FHE S FEA R — M X e it X s S
M CATERAY . ZURE. TKER, 2019) . iBFSMHFARLET 20 e 80 4E4C, 90 AR
FFUR T N 208 5 AR R S (R, 2018) o fEXUEELZ 15 FH Kl X,
EE RN 2N ERE LS IACERRE, RRABZESHHSmis. Fik, WHE
AV SFRE (2014) 38, D ST X 05 5 Am b8 anfeT Jm 0t J2 2 1 e 53 5 RO S ol
FIRARHAL, i8S WM AR E S . HETFE XN R IE S st A9 32 B oE
. B =L HT NI Bk ph M R A B AN X EHE XOE T S BE S AR
B, MIEBESEAFE. ESEOE. REAFSEARMAFE TIES M08, HIRA
HSRVUIE 28 A s MBI A2, X E R PE I 2487 (X 2218 SO 50 R BT AR B 1 &%
AETNRE G =

k2R 230 ZRFHBA RE S e T SR 70 28 SO 5o
ARSI S A G W AN X A i AR R S E NI RN %, B IZE XN
TS RO, T A B R AT 40 B AT R

2. MR FE

ARSCULRE N X A RS B8 S b A I FER R o k) A B R PG 35 B
EI X R BN, R S e N R R R B X, DA R TG R
T IHBIX . 2B T 2020 4F 10 H 2—3 HIRAEBESR) #atT SSslior,  [RI R H]
PR 360 A EREATIE S AR TR, DABGERN. ERPHEEA T, 15 ShRMHE
AL UL “REME S MR RN HREEH E b, ACAEGT R HEE -
MSLHEAL” o AREHT LSRR 105 4>, HrPEAEE AR 99 4>, BITRR 6 4.
RICR S 8298 Bl GorHiE R B AE XA R) SR S ARt T 5 i, LA
RIFA R B2 IE SR e AR,
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3. BiR&GR

EE SR (visibility) EfEEHIES 2 GHIEES =MF, 2 “F7
5 R A CGMES & BSERE, 2014)) o EZERIERA S, B SRS
EE IR 2 AR E S 2.

EHES R EHERR 105 BEFhESY, HREAEA 39 6, Hiska
37. 14%; XUEFRMA 44 ], S 41.91%; ZiEFRMA 22 61, 5 20.95%. &KARE)
BERMEEZH, HbhooE B MiEmR L, 5 21 9% LIRS LB,
b 20%; A7 JEZE =10 SVOWERRE, 5 18, 1%, MR 1. B RN, XOEMZ 5
PILLEIA R T 62. 86%. 7 FE K] 47 2 15 5o o B8 M 1z [X T 2 5ok 7 I 2 15 4t
peaiaopa RSl

R BEER HESRUTHRIE. W/ SEEELEXT LT

PRl R o Ee 451l

ki 11 10.48%

FAEFRRE (39) DAE 5  4.76% 37.14%
JLiE 23 21.90%
HRiE + 30 19  18.10%

RABEFRRER (44) L SRAE + s 18 17.14% 41.91%
DU+ JE4E 7 6.67%

ZIEARREL (22) %%%+ﬂ%+%% 21 20% 20. 95%

DUE+ U+ 908 1 0. 95%

Gitwon, EEESR] EHE S DR T EoRE. POE. JEESE 4 FHES,
HA SRR HBIR & m, JEIEFAET 36.27T% WiES ki b, Hik2SRE, &
35. 75%, ALJESE=MRDGE, & 27, 46%, 1/NMHEAERX —B 85 0. 52%, W& 2.
FOEM S RE AR R EH R K B S M ETES, MR AR EEENE
N, DOBTEES WP S EA/NIE] . £ EB R HRES e, JOENL
SRR B IR B S T D08, X S AE S BA T — PR R T .

Z HEER HESEMATHERES
EERA SR sl
OskiE 69 35.75%
DUE 53 27.46%
JUEE 1 0. 52%
s 70 36.27%

4. g8

AR T EAEX PR ERNES 5. FFRRIL, JEEMEORIEEE S M
HIEE X SME, MIGEA TR, BEEER: 35S AR R UE 25
fath . DORVGWE MR #2218 I W AREE 2 ERAER X, ALk Dok g W iE
RO EE SR 2 AR R, WIER T8 S BORS AR SuiE 2 M 2.
Gb, FHREWR EAFRENRERANFEX I —, BEEELERE, BT, DK
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